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                           لىلؤا          الأٗٔ

 Translation                        

 .In the name of God ِثسنِٕ‌اللهِ 1

‌.the Beneficent الشَّحٕوٓيِ 1

 .the Merciful الشَّح٘نِِ 1

 .‌‌Providenceسةٓ٘‌ِ 2

 .‌Worldingsيَوِ٘بلَؼٓالْ 2

 .‌to glorify (God)ؼجٔذًَٔ 5

 ‌we.needs.your.helpيًُسَٕتَؼِ٘ 5

(God). 

 .‌‌oppressorsَةِضُغْوٓالْ 7

 .‌misledsيَ٘آلّـضَّلا 8
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                             الكلمة          الأية 

 Translation                          ِِثسنِٕ‌الله‌In the name of God.‌

 .‌the Beneficentوٓيِحٕالشَّ 

 .‌the Mercifulح٘نِِالشَّ 

 .‌Alif, Laam, Miimالن 1

 .‌for the piousللْٙؤتَّمِ٘ي2‌َ

 .‌the unseenتِثِبلْغ3‌َٕ٘

 .‌establishُٗمٙ٘ؤَىَ‌الظٛل3‌ََٓ

 ‌they give (in the way ofٌْٗٔفٙمَُى3‌َ
their Lord). 

 .‌they are sureَٗٔلٌَُِٙى4‌َ

 ‌who shall be theّنٔٔ‌الْؤفلحَِٙٔى5‌َ
successful ones. 

 .‌alikeسَٓاءٗ 6

 .‌thou warneth themنٕتَْٔ‌‌‌‌سٕزًََْءأ 6

 .‌or‌warneth them notنٕسّٔزٙمٕ‌لنَٕ‌تٌُْأ 6

 .‌a coveringٌَٓ‌‌بٍشَغٙ 7

 .‌and for themٍلَْٔنَٕ 7

 .‌and they deceive notذٓػَٔىَب‌ٗخٍْٓهَٓ 9

~ ~ 
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                           لىلؤا          الأٗٔ

 Translation                        

 ‌and they perceive (it)ؼشٍُٔىٍَهٓب‌ٗشَْٓ 9

not. 

 .‌make ye not mischiefبتُفسِْٙذٍٔالَ 11

 .‌in the earthسعِٕؤفٖٙ‌الْ 11

  -‌we.‌are only the wellًحَٕيُ‌هٔظٕلحَِٙٔىَ 11

doers. 

 .‌the foolsفَْٓبءٔسٜال 11

 ‌and.when.they.meetرَا‌لَمَُااٍَِ 12

with. 

 ‌and.when.they.goرَا‌خَلََإاٍَِ 12

apart. 

 .‌we did but mockءٍٔىَضِتَْٕسٕهٔ‌يُحًَٕ 12

 ‌and He only allowethٍٗٓوذّٜٔٔنَٕ 13

them to continue. 

 .‌in their rebellionنٕ٘ٓبًِْٖٙ‌عُغْفٙ 13

 .‌bewilderedَىَوْٓٔٗٓؼٕ 13

 .‌they who purchaseأٍتَشَشْا 14

 .‌profiteth them notفَوٓبسٓثحِتٕٓ 14

 .‌they are guided arightتَذٙٗيَهْٕٔ 14



    معجم المفردات القرآنية 

 

 

14 

                             الكلمة          الأية 

 Translation                         17 بساًًَ‌ذٓلََ‌‌تََٕـسٕا‌kindleth a fire. 

 .‌when it lightethب‌اضََبءتٕٓلَوٛفَ 17

 .‌all around himلَِٔ‌‌حَٕٓ‌هٓب 17

 .‌and leaveth themؤَْنٕ‌‌‌ٍَتَشَ 17

 .‌deafطنٌُّ 11

 .‌dumbنٗثٔىْ 11

 .‌blindٖٗوٕػٔ 11

 .‌or like a rainstormإٍٔ‌وَظِّٓ٘تٍ 19

 .‌their fingersأطٓبثِؼْٓٔنٕ 19

 .‌in their earsنٕفٖٙ‌ءٓارَاًِْٙ 19

 ‌against theاػٙكَِٓهٙيَ‌الظٛ 19

thunderclaps. 

 .‌for fear of deathالْوَٕٓتٙ‌حزَٓسٓ 19

 – ‌the lightning wellقُٗٓىبدٔ‌الجٓشْ 02

nigh. 

 .‌snatcheth awayٗٓخْغَفٔ 02

 .‌It gleameth for themضَبءٓ‌لَْٔنٕأ 02



                                              

  سَسٓ‌الجمشٓ -لٍ‌٘الأالجزء 

 

 

15 
                           لىلؤا          الأٗٔ

 Translation                        

 .‌they walk thereinفِٙ٘ٙ‌هشََٕٓ 02

 ‌and when it getethٍٓاِرَا‌أظْلنَٓ 02

dark. 

 .‌for them, they haltػٓلَْٕ٘نِ‌َلبهَٔا 02

 .‌could take awayلزََّٓتٓ 02

 .‌a structureٌَبءٖثِ 00

 .‌equals to Godلِلهِ‌اًَْذاداً 00

 .‌produce‌yeفَؤتَُا 01

 ‌and never shall ye doٍَلَيْ‌تَفؼْٓلَُا 02

(it). 

 .‌whose fuelبٍلَُدَّٔٓ 02

 .‌stonesحٙجٓبسُٓٓالْ 02

 .‌preparedاُػذٙٛتٕ 02

 .‌they are providedسٔصِلَُا 03

 .‌they shall be providedتَُا‌ثِِٙاُ 03

 .‌the like (of it)هتٔشََبثِْبً 03

 .‌mates purifiedٌٓشَْٛاَصٍٕٓادٗ‌هٔغَ 03



    معجم المفردات القرآنية 

 

 

16 

                             الكلمة          الأية 

 Translation                         04 َِٖ٘بٗسٓتٕحَٕل‌is not ashamed. 

 .‌to set forthشِةٓاَىْ‌ٗٓضْ 04

 .‌a parable of a gnatهَخَلاً‌هٓب‌ثٓؼَٔضًَٔ 04

 .‌and any thing beyondبلَْٓ فََٕ‌فَوٓب 04

 .‌what meanth Godسادٓ‌اللهُاَهٓبرَا‌ 04

 ‌He.leadeth astrayٗٔضِّلُ‌ِثِ‌ 04

thereby .‌

 He leadeth not astray لُ‌ثِِٙهٓب‌ٗٔضِّ‌ 04

by it. 

 ‌except theلَّب‌الْفَبسمٙ٘يَِاِ 04
transgressors. 

 .‌those who violateٌٗٓمُضَُىَ‌الَّّزِٗيَ 07

 .‌to be joinedَٗٔطلَٓ‌ِثِٙ‌اَىْ 07

 .‌the losersّنٔٔ‌الخَبسشٍُٙىَ 07

 .‌then directedَٕٓنٛ‌استَٕحُ 09

 ‌then fashioned themاّئَّفسََٓٛ 09
into. 

 .‌seven heavensوَٓٓتٚسٓ‌غٓسٓجٕ 09

 .‌I (intend to) appointجٓبٙػلٌ‌ًِّٖاِ 12
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                           لىلؤا          الأٗٔ

 Translation                        

 ‌one who will causeفْٙ٘ٓب.سٙذٔٗٔفْ 12

mischief. 

 .‌and shed bloodٍٗٓسٕفٙهٔ‌الذِّهٓبءَٓ 12

 .‌hallow thee aloneهٓلذِّسٔ‌َمًَُ 12

 ‌and said ," Declare yeئًُٖٙاًْجَِ‌‌فَمَبلَ 11

un to Me". 

 .‌the namesءٙآبَسٕوٓثِ 11

 Inform.thou.unto ئْٔنٕجِاًَْ 11
them. 

 ‌when he had informedؤّنٕٔجَٓفلَوٛب‌اًَْ 11
unto them. 

 ‌Said  (the Lord), "Saidاَللُْ‌الَنَٕ‌بلَلَ 11
I not unto you". 

 .‌which you declareٍىَذٔب‌تُجٕهٓ 11

 .‌ye concealتَىْتُؤَىَ 11

 .‌herefrainedٖثٓاَ 12

 .‌dwellىيُْسٕا 13

 .‌eat ye two therefromْٓبوُلَب‌هٌْٙ 13

 .‌freelyسغَذاًَ 13
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                             الكلمة          الأية 

 Translation                         13 ٙبئتُْوٓحٓ٘جُٕ‌ش‌as ye two wish. 

 ‌but approach not yeبثشَلَبتَمْ 13

two. 

 ‌but satan made themْٔوٓبلَّ‌فَبَصٓ 14

slip. 

 ‌out of what they wereهٙوٛب‌وَبًَب‌فِٙ٘ٙ 14

in. 

 ‌Said We (then), "Getلُلٌَب‌إّجِغَُا‌ 14

down ye there‌from". 

 .‌an abodeهسٕٔتَمَشٌّ 14

 .‌for a(fixed)timeلٖٓ‌حٙ٘يٍاِ 14

 .‌and receivedٖفتََلَمَّ 17

 ‌there cometh from Meنٕىٌَُّ٘ٓؤتٙٗٓ 11

unto you. 

 .‌and whose followethتَجغِٓ‌فَوٓيْ 11

 .‌and fulfil yeفَُا‌ٍَإٍَ 22

 .‌I.shall.fulfil.Myذٙونٍُٕفٙ‌ثِؼْٕٓاُ 22

covenant with you. 

 ‌and.of.Me.alone (shall)ٍَاِٗٛبٕٓ‌فَبسّٕٓجَٔىِ 22
ye be afraid. 

 .‌barter notاٍب‌تشَتَْشُلَ 21
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                           لىلؤا          الأٗٔ

 Translation                        

 .‌a mean priceحَوٌٓبً‌لَلٙ٘لاً 21

 .‌mix notب‌تلَْجسَِٔالَ 20

 .‌hide ye not the truthَىَ‌الحْٓكَّؤتُتَىْ 20

 .‌ye forgetٌْسَٕٓىَتَ 22

 .‌And seek yeٍاسٕتَؼٌَُِ٘اَ 23

 .‌Those who thinkَىَزٙٗيَ‌ٗٓظٌُُّالَّ 24

 .‌they will meetَالَمُهٔ 24

 .‌I favoured youنٕفَضَّلتُْىُ 27

‌‌no soul shallًَفسٗ‌ٕ‌بتَجٕضِلَ 21
compensate.  

 ‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌.‌for anotherفْسٍيْ‌ًَػٓ 21

 ‌nor from it shall anyخَزهٌُْْٙٓب‌ػٓذلٌئْلاٗٔ 21
ransom be taken. 

‌‌And when Weرْ‌ًَجٌَٕٛ٘ىُنٕاٍَِ‌ 29
delivered you. 

29 
سَٔءٓ‌‌نًََٕىُهَٔٗسٓٔ

 الْؼٓزَاةِ

people who afflicted 

you with grievous 

torment. 

 .‌slayingثِّحَٔىَ ٗٔزَ 29
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                             الكلمة          الأية 

 Translation                         29 َٓٗونًُٕسٙٓبءٓ‌ستٓحَٕ٘ٔى‌letting your women 

alive. 

 .‌when We did splitفَشَلٌْبَرْاِ 32

 .‌‌then rescued youفَبًَْجٌَٕٓ٘ىنُٕ 32

 .‌drownedاَغْشَلٌَْب 32

 .‌ye looked onٍىَتٌَْظُشُ 32

 .‌then ye tookخَزْتُنُٕحنٛ‌اتَّ 31

 ‌the.Distinction(of goodلَبىَالْفُشْ 31
and evil). 

 ‌unto your Creatorىنُٕسئٙثٓبٙ‌لٖٓ‌اِ 32
Lord. 

 .‌we see Godًَشَٕ‌اللهَ 33

 .‌manifestlyْٕشًَٓجٓ 33

 .thunder seized you َفبَخَزَتْىنُٕ 33

 .‌then We raisedحنٛ‌ثٓؼخٌَْٓبونُُٕ 34

 ‌‌And We caused cloudsٌَبٍظلََّلَْ 37

to shadow. 

 .‌cloudsغَوٓبمٓالْ 37

 .‌Mannaوٓيَّالْ 37



                                              

  سَسٓ‌الجمشٓ -لٍ‌٘الأالجزء 

 

 

21 
                           لىلؤا          الأٗٔ

 Translation                        

 .‌and Quailsَٕٓلٍْالسَٛ 37

 ‌they wronged not toهٓب‌ظَلَؤًََب 37

Us. 

 .‌enter yeَااُدخُٕلُ 31

 .‌this cityَّٔٗٓٓزُٙٙ‌اْلمَشْ 31

 .‌eat yeفىَُـلَُا 31

تُنِٕشئْ‌٘جُٕهٌِْْٓب‌حٓ 31  as ye like of the plenty 
therein. 

 .‌Pardon usٌٔحٙغَّ 31

 .‌your sinsخَغَبٗبٓونُٕ 31

 .‌but changedلَ‌جٓذٛفَ 39

 ‌another than thatالَّزٕٙ‌شَغَٕ٘ 39
which. 

 .‌a tormentجٕضاًسِ 39

 .‌preventمَُىَـٗٓفسْٔ 39

 ‌And remember whenمَٖ‌هَٔسٖٓـتسَٕـٍٓاِرٙاسٕ 42

Moses sought water. 

 .‌said We, strikeفَمُلٌَب‌اضشِْةٕ 42
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                             الكلمة          الأية 

 Translation                         42 نٓ‌ثِؼٓظٓب‌with thy staff. 

 .‌the rockحٓجٓشَالْ 42

 .‌then gushed outفَبًْفَجشَٓتٕ 42

 .‌twelveٌَتَب‌ػشْٓشََٓاحْ 42

 .‌springsػٌٕٓ٘بً 42

42  

ًبسٍ‌اُ‌لنٙٓ‌وُلُّلذَٕ‌ػٓ

‌هشٓشََْ‌ثْٓٔنٕ

each people knew their‌
(respective) drinking 

water . 

 .‌and commit ye not evilإَخَؼٕلاتٍََ 42

 never can we (always) ‌‌‌‌‌‌‌جِشَلَيْ‌ًَظٕ 41
endure.‌‌ 

 .‌one kind of foodٍاحٙذٚبمٍ‌َػٓلَٖ‌َعؼٓ 41

 .‌the earth growethسٕعُٔتٌْجتِٔ‌الْبَ 41

 .‌its herbsثمْلْٙٓبَ‌‌هٙيْ 41

 .and cucumbers بخَّبئٍَْٙٓلٙ 41

 .‌and garlicْٓبَهٍٙف61‌َُ

 .‌and lentilsٍػٓذٓسْٙٓب61‌َ

 .‌and onionsْٓبٍثٓظٓل61‌َٙ



                                              

  سَسٓ‌الجمشٓ -لٍ‌٘الأالجزء 

 

 

23 
                           لىلؤا          الأٗٔ

 Translation                        

 .‌Seek ye te exchangeذِٙلَُىََلبلَ‌اَتسَتَٕج61‌ٕ

 .‌inferiorاَدًَٖ‌ثِبلَّز61‌ٕٙ

 ‌Go‌ye down to (settleشاًظّٕٕجِغَُا‌هٙاِ 41
into) some town. 

 ‌and there ye shallلَىنُٕ‌َفبٙىَّ 41
have. 

 .‌what ye ask forنٕهٓبسٓبلَتُْ 41

41 
 ِْٕ٘نٍَٔضُشِثتٕٓ‌ػٓلَ

‌الزِّ‌لَُّٔ‌

and.humiliation and 

wretchedness were 

stamped upon them. 

 ‌and.they.drew.untoثِغَضتٍَإٍُ‌َثبَ 41
themselves the wrath. 

41 
رَلٙهٓ‌‌‌ِثغَٕ٘شِالحْٓكِّ
‌ا‌ِثوٓبػٓظَٕٓ

this was because they 
disobeyed. 

 .‌and wereٍَوَبًَُا 41

 .‌wont to transgressٍىَذٔتَٗٓؼٕ 41

 .‌Jewsّٓبدٍٔا 40

 .‌and Christiansٍَالٌَّظٓبسٕٓ 40

 .‌and Saabiiinبثِئ٘يٍََالظٛ 40
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                             الكلمة          الأية 

 Translation                         41 َىنُٕه٘خَِبل‌a‌covenant. 

 .‌and raisedبٌٍََ‌َسفَؼٕ 41

 ‌The.Tur(the.Mountain)َسٓىنُٔ‌الغَُّفَلَ 41

above you. 

 .‌Hold ye fastخُزٍُا 41

 ‌That.which.We.haveىنٌَُٕهٓب‌ءٓاتَٕ٘ 41

bestowed upon you. 

  ,‌with the strengthٍَِٓٛثمُ 41
(of determination). 

 ‌so that ye may guardَىَمُؼٓلَّىنُٕ‌تتََّلَ 41
(yourself) against evil. 

 ‌therealter ye turned٘تُٕنٕلَّ‌ُحنٛ‌تَََٓ 42
back. 

 .‌among the losersبسٙشِٗيَيَ‌الخَْهٙ 42

 .‌And indeedٍَلَمَذٕ 43

 .‌ye know of thoseٗيَزٙنٔ‌الَّتُػٓلٙوٕ 43

 .‌transgressedاتذٍَٕٓاػٕ 43

 .‌on the Sabbathِفٖ‌السٛجٕتٙ 43

 .‌apesًٓ‌شَدٓلٙ 43

 .‌despised and spurnedسئٙ٘يَخَبٙ 43
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                           لىلؤا          الأٗٔ

 Translation                        

 .‌a lessonًَىَبلاً 44

 ‌for (those of) their ownبلٙوٓب‌َثٕ٘يَ‌ٗٓذْٕٓٗٓ 44
times. 

 بٍهٓبخَلْفََْٓ 44
and.for.those(of their 
posterity) who came 
after them.‌

 .‌and an exhortationٍهَٕٓػٙظًََٔ 44

 .‌sacrificeثحَٓٔاىْ‌تَزْاَ 47

  Dost thou ridicule"‌ٍاًًب‌ّٔضُزُتتََّخٙاَ 47
us "? 

47 
ىْ‌اَوَُىَ‌هٙيَ‌اَ

 الْجٓبّٙل٘يَ
from being one of the 

ignorant ones. 

 .‌neither too oldعٗفَبسِ لَب 41

 .‌and nor too youngشٌٍلَبٙثىَْ 41

 .‌of middling ageٕ٘يَ‌رلَهٙٓػَٓٓاىٌ‌ثٓ 41

 .‌as ye are commandedهشٍُٓىَئُت 41

 ‌‌They said," Pray forَسثٛهٓ‌لٌََب‌َلبلَُا‌ادٕعٔ 49
us unto thy Lord". 

 ‌that He maketh clearٌَبيْ‌لَّ٘ٓجٓٗٔ 49

to us. 
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                             الكلمة          الأية 

 Translation                         49 ٓبًُْٓ‌َٕبلَه‌of what colour she is. 

 .‌yellowشَاءٔطفَْ 49

 .‌intensely yellowفَبٙلغٗ 49

 ‌delighting.theلًََُْٓب‌تسَُٔشُّ‌الٌَّبظٙشِٗيَ 49

beholders. 

 .‌what (cow )she isبّٖٙٓهٓ 72

 .‌all alikeبثَِٓٓتشَ 72

 .‌verily, she is a cowآًَّْب‌َثمشٌَٓ 71

 .‌not soundبرَ‌لَُلٌلَ 71

 .‌till the soilسٕعٓاْلاَ‌تخُٙ٘شُ 71

 ‌and  not irrigate theٖ‌الحْٓشْثَمٙـٍَلَبتسَٕ 71

tilth. 

 .‌without blemishوٌٓٔهسٔٓلَََّ 71

 ‌having no other colourبفْٙ٘ٓ‌َٔلَبشٙ٘ٓ 71

except bright yellow . 

 ‌hast thou brought theتٓ‌ثِبلحْٓكِّجئِْ 71

truth. 

 .‌So they sacrificed herحَّٔبٓفَزَثٓ 71

 ‌and though they hadٍهٓبوَبدٍٔا‌ٗٓفؼْٓلَُىََ 71
not the mind to do it. 
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                           لىلؤا          الأٗٔ

 Translation                        

 ‌and yourselvesفْٙ٘بٓ‌نٕتُسءٕٓفَبدٛ 70

disputed about it. 

 ‌was to bring forth(toهخْٔشِدٗ‌ 70

light). 

 .‌what ye did hideتىْتُؤَىَهٓب‌َ 70

 .‌ye strike himَُٔثٔشِمُلٌَب‌اضْفَ 71

 .‌and showeth to youشِٗىنٍَُٕٗٔ 71

 ‌so.that.you.mayتؼمٙلَُىَلؼَٓلَّىنُٕ‌‌َ 71

understand. 

72 

‌تٕ‌لُلَُٔثىنُ‌هٙيْلسَٓ‌ُحنٛ
‌فَِْٖٓ..‌رلٙهٓ..َ‌‌َثؼٕذٙ

 وَبلحْٙجٓبسِٓٓ‌

‌then ceforth were 
your hearts hardened 
as stones . 

 .‌of stonesِٓهِيَ‌الحٙجٓبسٓ 72

 .‌gush forthلَوٓب‌ٗٓتَفَجٛشُ 72

 .‌which split asunderكُمَّلَوٓب‌ٗشَّٓ 72

 .‌fall downلَوٓب‌ْٕٗٓجِظُ 72

 .‌for fear of Godاللهِ‌هٙيْ‌خشَِْ٘ٓٔ 72

 ‌Do ye(O' believers inؼَٔىَاَفَتَغْوٓ 73
God) then hope. 
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                             الكلمة          الأية 

 Translation                         73 ٕوَبىَ‌فَشِٗكٌ‌هٌِْٕٔنٕ‌لَذ‌while a party of them 

used to. 

 .‌altered it(knowingly)‌فًََُِٔ شِّٗحٔٓ 73

 .‌they had understood itلََُُٔػمَ 73

 .‌they meet those whoالَّزٙٗيَاَلمَُ 74

 ‌and when they areباخَلَرَاٍَِ 74
alone. 

 .‌do ye talk to themْٔنًََٕحُ‌اَتحُٓذِّ 74

 ‌what God hathِثوٓب‌َفتَحٓ‌اللهُ 74
revealed. 

َونُٕحٓبجٜ٘ٔلٙ 74  that they may argue 
with you about it. 

 .‌what they concealهٓب‌ٗسٔشٍُّٙىَ 77

 ‌and what theyٍٓ‌هٓب‌ٗؼٕٔلٌَُٙىَ 77

proclaim. 

 .‌the unlettered folkاهُِّـَٜ٘ىَ 71

 .‌hearsayاهَٓبًٖٙٛ 71

 .‌but conjectureالَِّب‌ٗٓظٌَُُّىَ 71

 ‌for they may sell it forلٙ٘شٓتَْشٍُا‌ِثِٙ‌حَوٌٓبً‌لَلٙ٘لاً 79

a small price. 

79 
‌هِّوٛب..‌لَْنٕٔ..‌ٍٕٓٗلٌ.ٍٓ

‌ٗٓىسْٙجَٔىَ

and.thus.woe.unto 
them.for.what.they 
earn thereby. 
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                           لىلؤا          الأٗٔ

 Translation                        

12 

بلَُا‌لَيْ‌تَوسٌَٓٛب‌لٍََ‌
الٌَّبسٔ‌اِلاَّ‌اَٗٛبهبً‌

‌ًٓ.هٓؼذٍٕٔدٓ

And they say, "The 
(Hell)Fire shall never 
touch us but for a  
numbered days". 

 ‌for He never breakethفَلَيْ‌ٗخٔلٙفٓ‌اللهُ‌ػْٕٓذُٓٔ 12

His Promise. 

 .eameth evil ّ٘ٓـئًَٔوسَتٓٓ‌سٓ 11

 ‌and.his.sinٍَ‌اَحٓبعتَٕ‌ثِِٙ‌خَغٙ٘ئتَُِٔ 11

encompasseth him. 

 ‌And remember whenٍَاِرْ‌اخََزًَب‌هٙ٘خَكَ 11

We made a covenant. 

 .‌then ye turn backلَّ٘تٕنُٕ‌ حنُٛ‌تََٓ 11

 .‌and (still) ye backslideٍَ‌اًَتنُ‌هُؼٕشِضَُىَ 11

سٕفٙىَُىَلَب‌تَ 12  shed not. 

ونُٕ‌‌‌دهٙٓبءٓ 12  your blood. 

 then.(this).ye. حنُٛ‌اَلْشَستُنٕ 12

(solemnly) ratified. 

 .‌backing each other upتَظَبّشٍُٓىَ 13

 by.sin.and ثِبلْبِحنِْ‌ٍٓالْؼذٍٕٔاىِ 13

transgression. 
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                             الكلمة          الأية 

 Translation                         13 َٕاُسٓش captives. 

 you would ransom تُفَبدٍّٔنٕٔ 13

them. 

 .and was unlawful ٍٓ‌َّٔٓ‌هٔحٓشَّمٗ 13

 .they shall be returned ٗٔشَدٍٜىَ 13

 to the most grievous  اَشَذِّ‌الَِٖ 13

punishment. 

86‌
فَلَب‌ٗٔخَفَّفٔ‌ػٌْْٓنٔٔ‌

‌الْؼٓزاةٔ
so their  punishment 

shall not be lightened.‌

 ‌and We caused them‌toٍَلَفٌََّٕ٘ب 17

be succeeded with. 

 .‌and aided himًَِٔ‌‌ٍاَٗٛذَٕ 17

 .‌yourselves desired notنَٕٔٓ‌اًَْفسُٔىُْٕبتَلَ 17

 .‌swelled ye with prideجٓشتنُٕـستَٕىْا 17

 .‌ye.belied(as.imposters)ثتٕنُٕ‌‌وَزَّ 17

 .‌are coveredفُٔغلْ 11

 ‌they had been prayingَىَتَفتْحِٙٔـسٕٗٓ 19

for victory. 

 ‌vile is it (the price) forاسٓوٓب‌اشتْشٍَََِٕثئْ 92
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                           لىلؤا          الأٗٔ

 Translation                        
which they have sold. 

 .‌envy thatثٓغْ٘بً 92

 .‌they have brought onفَجٓبءٍٔ 92

 .‌disgracingهِْٔ٘يٌ 92

 ‌in that which is besidesثِوٓبٍٓساءُٓٔ 91

(that). 

 .‌ye took the calfتنُٔ‌الْؼٙجٕلَخَزْحنُٛ‌اتَّ 90

 .‌a covenant with youسفَؼٌَٕبَ 91

 .‌the Thr above youالغَُّسٓ‌َلَىنُٔفَ 91

 ‌Hold fast by thatٌَىنُٕٕ٘خُزٍُا‌هٓب‌ءٓاتَ 91
which. 

 ‌hearken ye (Ourاسٕوٓؼَٔا 91

Word). 

 .‌we have hearkenedلَبلَُا‌سٓوٙؼٌٕبَ 91

 .‌and disobeyedٌَبٕ٘ـٍػٓظَٓ 91

 ‌they were made toَااُشْشِثٔ 91

imbibe (deep). 

 .‌the calfؼٙجلَٕالْ 91

 ‌Say,"(O'.our.Apostleسٓوبٓلُلْ‌ِثئْ 91
Muhammad) " vile. 
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                             الكلمة          الأية 

 Translation                         91 ُٕٓٗؤهٔشُون‌bideth you. 

92 
  خرِ  الْ لَىنُٔ‌الذٛاسٔ‌

‌اللهِ‌ذٓػٌْٙ ة  

abode with God in the 
hereafter be 
exclusively for you. 

 ‌then invoke ye deathُٔٗتَوٌَََّٕٓ 93

(for you). 

ٔنٕ‌ٍلَتَجِذَٓ 94 ًَّْ‌the unjust. 

 .‌greediestاَحٕشصَٓ 94

 .‌is covetous to liveوٛشَُٗٓٓدٜ‌لََٗٔؼٓ 94

 .‌a thousand yearsٌٍَٔاَلْفٓ‌سٓ 94

94 
َٓثِوضَٔحٕضِحِٙٙ‌هٙيَ‌هٓب‌ّٔ

 اَىْ‌ٗٔؼٓوٛشَ‌الْؼزَٓاةِ

no way remove him 
further off from the 
wrath. 

 ‌what had(already)لٙوٓب‌ثٕٓ٘يَ‌ٗٓذِٕٓٗٙ 97

been (revealed) before. 
12

2 
 .‌cast it asideًجَٓزَُٔ

12

1 
 .‌confirmingقٌهٔظٓذّٙ

12

1 
 .‌behind their backsنٕساءٓ‌ظَُْٔسٍَِّٙٓ

12

0 
 .‌and they followedؼَٔاٍاتَّجَٓ
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                           لىلؤا          الأٗٔ

 Translation                        
12

0 
 ‌what.the.devils recitethلَُا‌الشَّ٘ٓبعٙ٘يُب‌َتتْهٓ

(falsely). 

12

0 
 ‌and neither of theseٍٓ‌هٓب‌ٗؼٔٓلِّوٓبىِ‌هٙي‌اَحٓذٚ

taught any one. 
12

0 
 .‌we are only a trialًَّوٓب‌ًحَٕيُ‌فتٌٌَْٙٔاِ

12
0 

 ‌that.which.sowsلَُىَ‌ثِِٙ‌شِـّهٓب‌ٗٔفَ
discord. 

12

0 

هٙيْ‌ٗيَ‌ِثِٙ‌ن‌ِثضَبسِّهٓب‌ّٔ

 احَٓذٚ
but they could harm 

no one. 

12

0 
 .‌and indeed they knewٍلَمذَٕػٓلٙؤَاَ

12
0 

 ‌that.he.who.boughtُٔلَوٓيِ‌اشتَْشَا
that(art). 

12

0 
 .‌in the happinessقٍلاهٙيْ‌خَ

12
0 

‌ابششٍََٕسٓ‌هٍَٓلَجئٙ
and vile was the price 
for which they did – 
sell. 

12

1 
 .‌verily their rewardلَوخَُٓثٌٓٔ

12

2 

‌ساػٌَٙب‌لَبتَمَُلَُا‌َ
‌ٍلَُلَُا‌اًْظُشًَبَ

Say not," Raina "but 
say," Unzurna". 
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                             الكلمة          الأية 

 Translation                         12
3 

 .‌like notهَبَٗٓٓدٜ

12

3 
 .‌choosethتَضَٜٗخْ

12

4 
 .‌Whatever We.abrogateهٓب‌ًٌَسْٓخْ

12

4 
 .‌or We bypass itبسْٙٓاًٌٍَُْ

 .‌We bring (in its place)تٙؤ106‌ًَ

12

1 
 .‌Do ye likeاَمٕ‌تُشِٗذٍٔىَ

12

1 
 ‌and he whoلِذٛتَجٓٗٓ‌ٍٓ‌هٓيْ

exchangeth. 
12

1 
 .‌verily he hath lostَفمذَٕ‌ضَلَّ

12

9 

ّٕلِ‌ي‌اَهٙخٙ٘شٌوَ‌‌‌‌ٍٓدٛ

‌الْىٙتَبةِ
Many of the people of 

the scripture wish. 

12

9 
 .‌to turn you backدًٍَٜىُنٕشُلََٕ‌ٗٓ

12

9 
 .‌on their partهِيْ‌ػٌٙذْٙ‌َاًْفسُِْٙنٕ

12

9 
 .‌had been manifestedَتجٓ٘ٛيَ

 .‌and overlook yeٍاطٕفحََٔا12َ



                                              

  سَسٓ‌الجمشٓ -لٍ‌٘الأالجزء 

 

 

35 
                           لىلؤا          الأٗٔ

 Translation                        
9 

11

2 

‌ًْفسُٙىُنٕلاََا‌ٍِهٓٓب‌تُمَذهّٓٔ

‌خَٕ٘شٍهٙيْ‌
and whatever of good 

ye send forth. 

11

2 
 .‌that shall ye findذٍُٔٔتَجِ

11

1 
 .‌their vain wishesْٔنٕاَهٓبًٜٙ٘

11

1 
 .‌bringَّبتَُا

11

0 
 ‌submiteth.hisselfِٔسٕلنَٓ‌ٍٓجْٕٓاَ

(entirely). 

11

1 

 

بلتَٙ‌الٌَّظٓبسٕٓ‌ٍلََ

لَ٘سٕتٓٙ‌الَْْ٘ٓٔدٔ‌ػٓلَٖ‌

‌ءٚشَٖٕ

The Jews say, "the 

Christians rest on 

naught". 

11
2 

 ‌And.who.is.moreٍهٓيْ‌اَظْلَنَٔ
unjust. 

11
2 

 ‌than.he.whoيْ‌هٌَٓغٓهِوٛ
preventeth. 

11
2 

 .‌in fearلَّبخَبئٙف٘يَاِ

11
2 

 .‌disgraceٕٗضْخٙ
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                             الكلمة          الأية 

 Translation                         11

3 
 .‌ye turnَالُّ تَُٓ

11
3 

 .‌ye findفخَنَٛ

11
4 

 .‌obeyeth (supplicantly)َلبًٙتَُىَ

11
7 

 ‌     َٓتٙالسٛوٓ‌َثذٗغِٔ
The (Wonderful) 
Originator‌
of the heavens. 

11

7 
 .‌and.when.He decreethضَٖرَا‌لَاٍَِ

11

1 
 ‌why speaketh not Godاللهُ‌لِّؤٌَبلَبٗٔىَ‌ْْ َلَ

unto us. 

10

2 

هٓ‌ٌٍْلَيْ‌َتشضَْٖ‌ػَٓ

‌الَْْ٘ٓٔدٔ

And never will the 

Jews.be.pleased with 

thee. 

10

2 
‌َتتَّحٓ  .‌until thou followethجِغٓتَّٖ

10

2 
 ‌and verily if thouئيِ‌اتَّجٓؼٕتٍَٓلَٙ

followeth. 

10

1 

‌ضِٕ‌ًَفْسٗجَٕٕهبً‌لَبتَٗٓ

‌ًَفْسٍ‌‌ػٓيْ

the day when no soul 

will in aught avail 

another. 

10

2 
 ‌And remember whenاثتَٕلَٖرٙاٍَِ

his Lord tried. 

 .‌with certain wordsوٓبتِٚثىَل10ٙ
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                           لىلؤا          الأٗٔ

 Translation                        
2 

10

2 
 .‌then he fulfilled themْئَّوَٛفبَتَ

10

2 
 .‌I make theeَجبػٙلُهٓ‌ًِّٖاِ

10

2 
 ‌He said," My covenantَلبلَ‌لَب‌ٌَٗٓبلُ

reacheth not ". 

10

3 

غِ‌وَالشُّ‌ٍٓ‌ٍٓالْؼٓبوٙف٘يَ
 جَٔدٙالسٜ

and for those who 
abide in it and pay 
devotion and for those 
who bow down, and 
for those who 
prostrate (adoring). 

10
4 

‌بهُتِّٓؼِٔٔ‌َللٙ٘لاًفَ
I will grant him 
enjoyment for a short 
while. 

10

4 
 .‌drive himشُُّٔضْغَاَ

10

4 
 ‌and an evil destinationسٓ‌الْوٓظٙ٘شٍُٓ‌ِثئْ

it is. 

10

7 

ثٕشَاّٙ٘نٔ‌اِشْفغَٔ‌ٗٓاِرْ‌ٍٓ

 الْمََاػذٙٓ‌هِيَ‌الْجٕٓ٘تٙ

And remember when 

Abraham raised the 

foundations of the 

House. 

 .‌a group submissiveاهًُٛٔ‌هٔسٕلٙو10ًٔٓ
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                             الكلمة          الأية 

 Translation                         1 

10

1 
 هٌَٓبسٙىٌََب

The ways of‌Devotion 

(show us the ways of 

Devotion). 

10

1 
 and turn to us ٍٓ‌تتُٕ‌ػٓلٌََٕ٘ب

(mercifully). 
10

9 
 .‌Our Lord! raise upجَْسثٌَٛب‌ٍٓ‌اثٕؼٓ

11

2 
 ‌And who turnethٍ‌هَيْ‌ٗٓشغَتَٔ

away. 
11

2 
 .‌who debaseth his selfهٓيْ‌سٓفِٙٓ

11

2 
 .‌We have chosen himغَفٌََِٕ٘ٔـطٕا

11

1 
 ‌he.said, "I.haveلَوتَٕٔلبلَ‌اَسٕ

surrendered (myself.)". 

11

1 

َةٓ‌ؼٕمُٗٓ‌ضَشَرْ‌حٓاِ

‌الْوَٕٓتٔ
when.death 

approached Jocob. 

11
1 

 ‌and the God of thyاثٓب‌ئهٙٓ‌‌‌‌‌‌لِٓ‌ءٓآٍِ‌
fathers. 

11
2 

 .‌hath passed awayلذَٕ‌خَلَتٕ

11
3 

 .‌The upright oneحٌٓٙ٘فبً

 .‌which was given untoهٓب‌اٍُِت11‌ٖٓ
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                           لىلؤا          الأٗٔ

 Translation                        
6 

11

7 
 ‌they are indeedفَمَذٙاّتَٕذٍٕٓا

(rightly ) guided. 
11

7 
 .‌but if they turn awayلََّا‌تََٓ‌اِىٍْٓ

11

7 
 .‌schismِشمَبقٍ

11

7 
 ‌then God will sufficeفَسٓ٘ٓىْفٙ٘ىَْنٔٔ‌اللهُ

thee against them. 
11

1 
 .‌colourطِٕجغًَٔ

11

9 
 ."Dispute ye with us" تحُٓبجًٌَََٜبأ

12

2 
 .and the Tribes ‌الْبَسٕجٓبطَ‌ٍٓ

12

2 
 .those who conceal ‌وتَنَٓ

 


